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 Poistná zmluva č. 2409553804 
  
  

Poisťovateľ Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 
IČO: 54 228 573,  
so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava,  
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka                   
č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej                   
v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956,                 
so sídlom Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná               
v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny 
Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS,                 
pod č. 026. 
V mene ktorej koná:  
Meno a priezvisko: Ing. Tomáš Balla, funkcia: manažér odboru korporátnych rizík  
Meno a priezvisko: Ing. Michaela Piškitelová, funkcia: underwriter 

a 
 

Poistník* Technické siete Bratislava, a.s. 
Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 54 302 102 
Zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka 
č.:7362/B 
Hlavná podnikateľská činnosť: inžinierska činnosť a poradenstvo 
Bankové spojenie:  
V mene ktorej koná:  
Meno a priezvisko: Ing. Juraj Nyulassy, funkcia: predseda predstavenstva 
Meno a priezvisko: Ing. Boris Dračka, funkcia: člen predstavenstva 
 
*údaje v rozsahu podľa § 78 zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa zákona č. 
289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
 

 ďalej aj ako „spoločnosť“ 
  

 uzavierajú podľa § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších zmien a doplnkov túto poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za 
škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti (ďalej len “zmluva“). 

  

I. Úvodné 
ustanovenia 

Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia touto poistnou zmluvou, jej 
prípadnými dodatkami, poistnými podmienkami poisťovateľa uvedenými v texte 
zmluvy a prílohami tejto zmluvy. 

  

II. Poistení Poistenie  podľa tejto zmluvy sa dojednáva v prospech členov orgánov poistníka a 
jeho dcérskych spoločností spĺňajúcich podmienky podľa článku VIII. bod 5 
Všeobecných poistných podmienok poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
členmi orgánov spoločnosti VPP D&O 15 - VPP D&O 15 12/2015v.5 (ďalej len „VPP 
D&O 15“). 

Poistenými podľa tejto zmluvy sú: 
a) osoby v rozsahu a za podmienok podľa článku VIII. bod 26 VPP D&O 15, 
b) dedičia, zákonní zástupcovia a právni nástupcovia, a to v rozsahu a za podmienok 

podľa článku V. bod 8 VPP D&O 15, 
c) manželia, a to v rozsahu a za podmienok podľa článku V. bod 7 VPP D&O 15. 
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III. Predmet 
a rozsah  
poistenia 

1.  Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva v rozsahu podľa VPP D&O 15 pre 
prípad právnym predpisom stanovenej povinnosti poisteného nahradiť škodu 
spôsobenú inej osobe alebo poistníkovi, v súvislosti s výkonom funkcie 
poisteného.  

2.  Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie článku III. bod 1. VPP D&O 15 sa 
nahrádza nasledovným znením: 

„Poistnou udalosťou je: 

a) prvé uplatnenie nároku proti poistenému, alebo  

b) začatie vyšetrovania,  

pokiaľ k nemu došlo v dobe trvania poistenia alebo počas dodatočnej doby pre 
uplatnenie nároku, pokiaľ bola v poistnej zmluve dojednaná.“ 

3.  Odchylne od článku V. bod 2 VPP D&O 15 sa dodatočná doba pre uplatnenie 
nárokov proti bývalým členom orgánov spoločnosti nedojednáva. 

4.  Poistenie podľa tejto zmluvy sa nevzťahuje na akékoľvek nároky uplatnené proti 
poistenému v súvislosti s výkonom odborných služieb spoločnosti alebo 
poisteným/i pre tretie osoby tak, že tieto služby neboli vykonané alebo akoukoľvek 
inou skutočnosťou či okolnosťou súvisiacou s výkonom týchto odborných služieb. 
Táto výluka neplatí v prípade, keď je nárok založený na porušení povinnosti 
poisteného v oblasti dozoru alebo kontroly. Ostatné ustanovenia VPP D&O 15 
a tejto zmluvy nie sú týmto dotknuté. 

5.  Poistenie podľa tejto zmluvy sa nevzťahuje na akékoľvek nároky uplatnené proti 
poistenému v súvislosti s reštrukturalizačným konaním alebo platobnou 
neschopnosťou a predĺžením spoločnosti. Ostatné ustanovenia VPP D&O 15 
a tejto zmluvy nie sú týmto dotknuté. 

  

IV.     Limity 
plnenia 

1. V rozsahu podľa článku IV. bod 2. VPP D&O 15 sa poistenie podľa tejto zmluvy 
dojednáva s limitom plnenia vo výške 1.000.000 EUR a sublimitmi plnenia vo 
výške podľa bodu 2. tohto článku zmluvy. 
Limit plnenia podľa tohto bodu sa vzťahuje na všetky náhrady a náklady podľa 
článku IV. bod 3. VPP D&O 15, pre ktoré nie je zároveň dojednaný sublimit 
plnenia podľa bodu 2. tohto článku zmluvy. 

Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva s dodatočným limitom plnenia pre 
nevýkonných členov orgánov vo výške 100.000 EUR. 

2. Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva s nasledovnými sublimitmi plnenia: 
 

Poistené náklady a náhrady 
Sublimit plnenia* 

v EUR 
Náhrada straty za účasť na súdnom pojednávaní 5% z limitu plnenia 
Náklady na očistenie mena poisteného 20% z limitu plnenia 
Náklady na osobné potreby v súvislosti so zabavením 
majetku 

20% z limitu plnenia 

Náklady na peňažnú záruku v súdnom konaní 20% z limitu plnenia 
Náklady na právnu ochranu v súvislosti so škodou na 
majetku alebo na zdraví 

20% z limitu plnenia 

Náklady na psychologickú pomoc 5% z limitu plnenia 
Náklady súvisiace so zásahmi regulačného orgánu 20% z limitu plnenia 
Náklady v neodkladných prípadoch 20% z limitu plnenia 
Náklady na predchádzanie vzniku nároku 10% z limitu plnenia 

 

 
 

*sublimit plnenia na jednu a zároveň súhrnne na všetky poistné udalosti vzniknuté 
počas doby trvania poistenia podľa tejto zmluvy. Dojednáva sa v rámci limitu plnenia. 

  
 
 



č. Zmluvy poistníka: TSB-VO-16/2025 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Underwriter: Ing. Michaela Piškitelová  tel: + 421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelova@generali.com 
Sprostredkovateľ: Euro Insurance Services tel: +421 911 446 235 e-mail: durisova@euroinsurance.sk   
 
V_Arial 10,5   Strana 3 (celkom 8) 

V. Územný 
rozsah 

Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva s územným rozsahom celý svet, s 
výnimkou: 

- USA, jednotlivých štátov USA alebo teritórií patriacim USA, a Kanady, 
- krajín s úplným embargom podľa dokumentu Doložka VR Medzinárodné sankcie 

bod Teritoriálna doložka. 
  

VI. Spoluúčasť  Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva bez spoluúčasti poisteného na poistnom 
plnení poisťovateľa. 
 

VII. Doba trvania 
poistenia 

Poistenie podľa tejto zmluvy začína dňa 15.06.2025, 00:00 hod. a končí dňa 
15.06.2026, 00:00 hod. 
 

VIII.   Osobitné 
dojednanie 

1. Výluka prenosnej choroby. 
Touto poistnou zmluvou je dohodnuté, že poisťovateľ sa nebude podieľať na 
akýchkoľvek stratách, škodách, nárokoch, nárokoch v spojení s úrazom, chorobou 
alebo smrťou, nákladoch na právnu ochranu, liečebných nákladoch, nákladoch alebo 
výdavkoch akejkoľvek povahy, uhradených alebo vynaložených poisteným priamo 
alebo nepriamo v súvislosti s akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej 
prenosu alebo hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek 
choroby bez ohľadu na príčinu jej vzniku alebo udalosť, ktorá k prenosu choroby, 
obave z jej prenosu alebo hrozbe prenosu choroby prispela súčasne alebo v 
akomkoľvek inom poradí. 
Pod Prenosnou chorobou sa rozumie každá choroba, ktorá sa môže prenášať 
pomocou akejkoľvek látky alebo prostriedku, z ktoréhokoľvek organizmu na iný 
organizmus ak: 

a) prenosnou látkou alebo prostriedkom je vírus, baktéria, parazit alebo iný 
organizmus alebo ich varianty alebo mutácie, či už sa považujú za živé alebo 
nie, a 

b) prenos medzi organizmami, či už priamy alebo nepriamy je realizovaný okrem 
iného vzduchom, telesnými tekutinami, z alebo na akýkoľvek povrch alebo 
objekt vo forme tuhej, kvapalnej alebo plynnej a 

c) samotná choroba, prenosná látka alebo pôvodca prenosu spôsobia alebo by 
mohli spôsobiť poškodenie alebo ohroziť ľudské zdravie alebo životné 
podmienky ľudí alebo spôsobia alebo by mohli spôsobiť alebo ohroziť 
poškodenie, zhoršenie kvality, stratu hodnoty, predajnosť alebo stratu možnosti 
používania majetku alebo akúkoľvek stratu možnosti podnikania. 

2. Výluka kybernetických rizík. 
Z tejto poistnej zmluvy nevzniká právo na plnenie za akékoľvek škody, v súvislosti s 
akýmkoľvek nárokom alebo okolnosťami alebo stratou alebo inou záležitosťou, ktorá 
vznikla v súvislosti s, priamo alebo nepriamo súvisiacimi, vyplývajúcimi z, 
nadväzujúcimi na: 

a) počítačový vírus, 
b) porušenie bezpečnosti v súvislosti s informačnými technológiami a 

prostriedkami (IT), 
c) kybernetické vydieranie prostredníctvom internetu alebo v nadväznosti na 

kybernetické škody, 
d) kybernetický terorizmus, 
e) strata alebo poškodenie počítačového softvéru alebo hardvéru alebo akákoľvek 

škoda vyplývajúca z kybernetického útoku, 
f) škody spôsobené zablokovaním systému (nie len počítačového) alebo 

odmietnutie služby kvôli kybernetickému alebo potenciálnemu kybernetickému 
útoku; alebo následné škody, ktorých príčina je uvedená v rámci výluk 
kybernetických škôd, 

akékoľvek skutočné alebo údajné porušenie právnych predpisov alebo pravidiel 
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upravujúcich používanie osobných údajov, okrem iného vrátane Nariadenia 
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľno pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje Smernica o 
ochrane údajov 95/46/ES, alebo rovnocenné alebo následné slovenské právne 
predpisy. 
Pre účely výluky kybernetických rizík platí nasledovné: 
Počítačový systém znamená vzájomne prepojené elektronické, bezdrôtové, webové 
alebo podobné systémy používané na spracovanie a ukladanie elektronických údajov, 
pričom nemusia primárne slúžiť len na tento systém. 
Počítačové vírusy zahŕňajú (nie však výlučne) vírus, škodlivý kód alebo červ alebo 
iný prostriedok, ktorý poškodzuje sieť poisteného alebo povoľuje neoprávnené 
použitie alebo prístup k akémukoľvek digitálnemu majetku. 
Kybernetické vydieranie je akákoľvek hrozba vrátane požiadavky na finančné 
prostriedky smerovaná na poisteného, aby sa zabránilo korupcii, poškodeniu alebo 
zavedeniu počítačového vírusu alebo útoku odmietnutia služby. 
Kybernetický terorizmus znamená čin alebo sériu činov akejkoľvek fyzickej osoby 
alebo skupiny (skupín) osôb, či už konajú samostatne alebo v mene alebo v súvislosti 
s akoukoľvek organizáciou tretích strán, spáchané na politické, náboženské, osobné 
alebo ideologické účely vrátane, ale neobmedzené na úmysel ovplyvniť akúkoľvek 
vládu a/alebo dať verejnosti strach z takýchto dôvodov využívaním činností 
spáchaných elektronicky alebo inak, ktoré sú zamerané na zničenie, narušenie alebo 
rozvrátenie komunikačných a informačných systémov, infraštruktúrnych počítačov, 
digitálnych aktív, internetových, telekomunikačných alebo elektronických sietí a/alebo 
ich obsahu alebo sabotáže a/alebo hrozby z nich. 
Odopretie servisného útoku je akýkoľvek nezákonný pokus strany o dočasné alebo 
neurčité prerušenie alebo pozastavenie poskytovania služby digitálnym majetkom. 
Digitálny majetok znamená akékoľvek počítačové alebo mobilné zariadenie alebo 
iné zariadenie, vybavenie alebo systém na elektronické spracovanie údajov, 
akýkoľvek hardvér, softvér, program, inštrukcie, údaje alebo komponenty, ktoré sa 
používajú alebo sú určené na použitie v rámci alebo prostredníctvom, alebo 
akákoľvek funkcia alebo proces vykonávaný ktorýmkoľvek z vyššie uvedených. 
Súčasťou digitálneho majetku je aj počítačový systém poisteného. 
Za porušenie bezpečnosti sa považuje akýkoľvek neoprávnený prístup alebo 
neoprávnené použitie digitálnych aktív. 

  

IX. Poistné             Dojednáva sa nasledujúce poistné za predĺženie dodatočnej doby pre uplatnenie 
nároku podľa článku V. bod 1 VPP D&O 15: 

Predĺženie dodatočnej doby o ďalších Poistné 
12 mesiacov + 50% ročného poistného 
24 mesiacov + 80% ročného poistného 
36 mesiacov + 100% ročného poistného 
48 mesiacov + 120% ročného poistného 

 
Celkové ročné poistné za poistenie podľa tejto zmluvy predstavuje: 
Ročné poistné spolu:                      1.320,00 EUR 
Daň:                                                   105,60 EUR  
Ročné poistné s daňou:                  1.425,60 EUR                 

  

X. Splatnosť 
poistného 

Ročné poistné je splatné v jednej splátke ku dňu 15.06.2025.  
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XI. Bankové 
spojenie 
poisťovateľa 

Všeobecná úverová banka a.s., retailová pobočka Bratislava - Gorkého 
číslo účtu: BBAN: 0048134112/0200 
IBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112 
BIC/SWIFT kód: SUBASKBX 
konštantný symbol: 3558 
variabilný symbol: 2409553804 

  

XII. Hlásenie 
poistnej 
udalosti 

Poistná zmluva je v správe poisťovateľa: Generali Poisťovňa, a. s. Nároky na poistné 
plnenie z poistenia podľa tejto zmluvy si bude poistený uplatňovať prostredníctvom 
sprostredkovateľa tohto poistenia.  

 
 

 
 

XIII. Záverečné 
vyhlásenia a 
ustanovenia 

1. Pre poistenie uzavreté touto poistnou zmluvou platia Všeobecné poistné 
podmienky poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi štatutárnych 
orgánov spoločnosti VPP D&O 15 - VPP D&O 15 12/2015v.5 (VPP D&O 15), ktoré 
sú jej neoddeliteľnou súčasťou. Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že 
som sa oboznámil so všetkými poistnými podmienkami uvedenými v predošlej 
vete, súhlasím s nimi a obdržal som ich vyhotovenie, a že mi boli oznámené 
informácie podľa § 792a Občianskeho zákonníka. 

2. Svojim podpisom potvrdzujem, že všetky osobné údaje ako aj ostatné údaje 
uvedené v poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a že som nezamlčal žiadnu 
skutočnosť rozhodujúcu pre uzavretie poistnej zmluvy. 

3. Svojim podpisom potvrdzujem, že obsah poistnej zmluvy mi je zrozumiteľný, 
vyjadruje moju slobodnú a vážnu vôľu, a na znak súhlasu poistnú zmluvu 
podpisujem. Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že boli overené moje 
identifikačné údaje a totožnosť osobou konajúcou v mene poisťovateľa. 

4. Svojim podpisom potvrdzujem, že som uviedol a zodpovedal pravdivo, úplne a 
podľa svojho najlepšieho vedomia všetky zadané otázky a údaje. Ďalej 
potvrdzujem, že mi pred uzavretím poistnej zmluvy boli písomne poskytnuté 
informácie v zmysle Zákona o poisťovníctve v platnom a účinnom znení a že mi 
finančný agent sprostredkujúci poistenie poskytol informácie v súlade so zákonom 
č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve v 
platnom znení a predložil Informačný dokument o poistnom produkte. 

5. Svojim podpisom na tejto poistnej zmluve beriem na vedomie, že poisťovateľ je 
oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v zmysle Zákona                     
o poisťovníctve v platnom a účinnom znení. Všeobecné informácie o spracúvaní 
osobných údajov a právach dotknutej osoby sú uvedené v Informáciách o 
spracúvaní osobných údajov, ktoré tvoria prílohu tejto poistnej zmluvy. Podrobné 
informácie o spracúvaní osobných údajov sú uvedené na webovej stránke 
poisťovateľa www.generali.sk a na pobočkách poisťovateľa. 

6. V súlade so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov týmto 
vyhlasujem, že: 

- konečným užívateľom výhod¹ (poistníka) je: 

Meno a priezvisko: Ing. Juraj Nyulassy 
Adresa: Zuzany Chalupovej 4033/11A, 85107 Bratislava - mestská časť 
Petržalka, Slovenská republika 
Rodné číslo/dátum narodenia: 940422/6513  22.04.1994 
 

Meno a priezvisko: Ing. Boris Dračka 
Adresa: Haanova 33, 851 04 Bratislava - mestská časť Petržalka, Slovenská 
republika 
Rodné číslo/dátum narodenia: 671226/6935  26.12.1967 
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- konečným užívateľom výhod¹ (poisteného, ak nie je totožný s poistníkom) 
je: 

Meno a priezvisko: ............................................................................................... 
Adresa: ................................................................................................................. 
Rodné číslo/dátum narodenia: ............................................................................. 

Týmto ďalej vyhlasujem, že konečný užívateľ výhod je / nie je* občanom 
Slovenskej republiky a nachádza sa / nenachádza sa* na zozname 
sankcionovaných osôb. 

Ďalej svojim podpisom potvrdzujem, že všetky v tomto bode uvedené údaje 
sú správne a úplné a zaväzujem sa poisťovateľovi vopred oznámiť každú 
zmenu týchto údajov. 

*nehodiace sa prečiarknuť 

7. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán 
obdrží po jednom rovnopise. 

8. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nie je 
tým dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. Zmluvné strany miesto 
neplatného alebo neúčinného ustanovenia dohodnú nové ustanovenie, ktoré sa 
najviac priblíži účelu, ktorý zmluvné strany v čase uzavretia zmluvy sledovali. 

9. Všetky dokumenty uvedené v Prílohách tejto zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú 
súčasť. 

10. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len písomnými dodatkami podpísanými 
zástupcami oboch zmluvných strán, pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak. 

11. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

12. Súhlas poistníka so zasielaním písomností elektronicky 

Súhlasím so zasielaním písomností elektronicky na uvedenú funkčnú e-mailovú 
adresu v súlade s príslušnými poistnými podmienkami a zároveň potvrdzujem, že 
som si vedomý toho, že mi poisťovateľ môže zasielať písomnosti elektronicky, s 
výnimkou písomností, na ktorých prevzatie je potrebný môj podpis alebo pri 
ktorých z ich povahy vyplýva nevyhnutnosť doručiť ich inak ako prostredníctvom e-
mailu: 

□ ÁNO x NIE 
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XIV. Prílohy - Všeobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú 
členmi štatutárnych orgánov spoločnosti VPP D&O 15 - VPP D&O 15 12/2015v.5 

- Doložka VR Medzinárodné sankcie 

- Dotazník D&O 

- Výpis z Obchodného registra spoločnosti 

- Informácie o spracúvaní osobných údajov 
 
 

V Bratislave dňa 04. júna 2025 
 
 
 
 
 
 
 
................................................................... ............................................................................. 

             Technické siete Bratislava, a.s                                                              Generali Poisťovňa,  
              Ing. Juraj Nyulassy   pobočka poisťovne z iného členského štátu 
            predseda predstavenstva                        Ing. Tomáš Balla 
                                                                                                         manažér odboru korporátnych rizík 
 
 
 

 
 
................................................................... ............................................................................. 
     Technické siete Bratislava, a.s                                                      Generali Poisťovňa, 
                Ing. Boris Dračka                                                    pobočka poisťovne z iného členského štátu 
              člen predstavenstva                                                                Ing. Michaela Piškitelová                             
                                                                                                                            underwriter 
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¹Konečným užívateľom výhod  
(1) je každá fyzická osoba, ktorá skutočne ovláda alebo kontroluje právnickú osobu, fyzickú osobu –       
     podnikateľa alebo združenie majetku, a každá fyzická osoba, v prospech ktorej tieto subjekty   
     vykonávajú svoju činnosť alebo obchod; medzi konečných užívateľov výhod patrí najmä,  

a) ak ide o právnickú osobu, ktorá nie je združením majetku ani emitentom cenných papierov prijatých  
     na obchodovanie na regulovanom trhu, ktorý podlieha požiadavkám na uverejňovanie informácií    
     podľa osobitného predpisu, rovnocenného právneho predpisu členského štátu alebo rovnocenných    
     medzinárodných noriem, fyzická osoba, ktorá  

1. má priamy alebo nepriamy podiel alebo ich súčet najmenej 25 % na hlasovacích právach v právnickej 
osobe alebo na jej základnom imaní vrátane akcií na doručiteľa,  

2. má právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať štatutárny orgán, riadiaci orgán, dozorný orgán 
alebo kontrolný orgán v právnickej osobe alebo akéhokoľvek ich člena,  

3. ovláda právnickú osobu iným spôsobom, ako je uvedené v prvom a druhom bode, 
4. má právo na hospodársky prospech najmenej 25 % z podnikania právnickej osoby alebo z inej jej 

činnosti,  

b) ak ide o fyzickú osobu – podnikateľa, fyzická osoba, ktorá má právo na hospodársky prospech najmenej 
25 % z podnikania fyzickej osoby – podnikateľa alebo z inej jej činnosti,  

c) ak ide o združenie majetku, fyzická osoba, ktorá 
1.  je zakladateľom alebo zriaďovateľom združenia majetku; ak je zakladateľom alebo zriaďovateľom 

právnická osoba, fyzická osoba podľa písmena a), 
2.  má právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať štatutárny orgán, riadiaci orgán, dozorný orgán 

alebo kontrolný orgán združenia majetku alebo ich člena alebo je členom orgánu, ktorý má právo 
vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať tieto orgány alebo ich člena, 

3.  je štatutárnym orgánom, riadiacim orgánom, dozorným orgánom, kontrolným orgánom alebo        
členom týchto orgánov,  

4.  je príjemcom najmenej 25 % prostriedkov, ktoré poskytuje združenie majetku, ak boli určení budúci 
príjemcovia týchto prostriedkov; ak neboli určení budúci príjemcovia prostriedkov združenia majetku,   
za konečného užívateľa výhod sa považuje okruh osôb, ktoré majú významný prospech zo založenia 
alebo pôsobenia združenia majetku.  

 
(2)  Ak žiadna fyzická osoba nespĺňa kritériá uvedené v odseku 1 písm. a), za konečných užívateľov výhod u tejto 

osoby sa považujú členovia jej vrcholového manažmentu; za člena vrcholového manažmentu sa považuje 
štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista a vedúci zamestnanec v priamej riadiacej pôsobnosti 
štatutárneho orgánu.  

 
(3)  Konečným užívateľom výhod je aj fyzická osoba, ktorá sama nespĺňa kritériá podľa odseku 1 písm. a), b) 

alebo písm. c) druhého a štvrtého bodu, avšak spoločne s inou osobou konajúcou s ňou v zhode alebo 
spoločným postupom spĺňa aspoň niektoré z týchto kritérií. 

 
 


